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Instrukcja obsługi – radio DAB+/FM z odtwarzaczem CD, USB i Bluetooth  
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 ANGIELSKI  
UWAGA: 
Korzystanie z elementów sterujących lub regulacji lub wykonywanie czynności innych niż określone w 
niniejszej instrukcji może spowodować niebezpieczne narażenie na promieniowanie. 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM 

NALEŻY PAMIĘTAĆ O NASTĘPUJĄCYCH INSTRUKCJACH: 
1. Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów wentylacyjnych. Umieszczając urządzenie na półce, 

pozostaw 5 cm (2”) wolnej przestrzeni wokół całego urządzenia. 
2. Zainstaluj zgodnie z dostarczoną instrukcją obsługi. 
3. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki, piece, świece i inne produkty 

wytwarzające ciepło lub otwarte płomienie. Urządzenie może być używane tylko w umiarkowanym 
klimacie. Należy unikać ekstremalnie zimnych lub ciepłych środowisk. Temperatura robocza wynosi od 
0° do 35°C. 

4. Należy unikać używania urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych. 
5. Wyładowania elektrostatyczne mogą zakłócać normalne działanie urządzenia. W takim przypadku 

należy po prostu zresetować i ponownie uruchomić urządzenie zgodnie z instrukcją obsługi. Podczas 
przesyłania plików należy obchodzić się z urządzeniem ostrożnie i używać go w środowisku wolnym 
od wyładowań elektrostatycznych. 

6. Ostrzeżenie! Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do produktu przez otwory wentylacyjne lub 
inne otwory. Przez produkt przepływa wysokie napięcie, a włożenie przedmiotu może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym i/lub zwarcie wewnętrznych części. Z tego samego powodu nie 
należy rozlewać wody ani innych płynów na produkt. 

7. Nie używaj urządzenia w wilgotnych lub mokrych miejscach, takich jak łazienki, kuchnie, w 
których występuje para wodna, lub w pobliżu basenów. 

8. Urządzenie nie powinno być narażone na kapanie lub rozpryskiwanie wody. Należy upewnić się, że na 
urządzeniu lub w jego pobliżu nie znajdują się przedmioty wypełnione płynami, takie jak wazony. 

9. Nie używaj tego urządzenia, jeśli może dojść do kondensacji. Jeśli urządzenie jest używane w ciepłym, 
wilgotnym pomieszczeniu, w środku mogą pojawić się krople wody lub kondensacja, co może sprawić, 
że urządzenie nie będzie działać jak trzeba. Przed włączeniem urządzenia, zostaw je wyłączone na 1 
lub 2 godziny, żeby mogło wyschnąć. 

10. Chociaż urządzenie to zostało wyprodukowane z najwyższą starannością i kilkakrotnie sprawdzone 
przed opuszczeniem fabryki, nadal istnieje możliwość wystąpienia problemów, tak jak w przypadku 
wszystkich urządzeń elektrycznych. W przypadku zauważenia dymu, nadmiernego nagrzewania się 
lub innych nieoczekiwanych zjawisk, należy natychmiast odłączyć wtyczkę od gniazdka zasilania. 

11. Urządzenie to musi być zasilane z źródła zasilania określonego na etykiecie specyfikacji. Jeśli nie masz 
pewności co do rodzaju zasilania używanego w Twoim domu, skonsultuj się ze sprzedawcą lub 
lokalnym dostawcą energii elektrycznej. 

12. Trzymaj z dala od zwierząt. Niektóre zwierzęta lubią gryźć przewody zasilające. 
13. Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Nie należy używać 

rozpuszczalników ani płynów na bazie benzyny. Aby usunąć trudne plamy, można użyć wilgotnej 
ściereczki z rozcieńczonym detergentem. 

14. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub utratę danych spowodowane 
nieprawidłowym działaniem, niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą 
baterii. 

15. Nie przerywaj połączenia podczas formatowania lub przesyłania plików przez urządzenie. W 
przeciwnym razie dane mogą ulec uszkodzeniu lub utracie. 
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16. Jeśli urządzenie posiada funkcję odtwarzania USB, pamięć USB należy podłączyć bezpośrednio do 
urządzenia. Nie należy używać przedłużacza USB, ponieważ może to spowodować zakłócenia 
prowadzące do utraty danych. 

17. Etykieta z oznaczeniem klasy energetycznej znajduje się na spodzie lub tylnym panelu urządzenia. 
18. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością 

fizyczną, sensoryczną lub umysłową lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są 
one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania urządzenia od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 

19. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku nieprofesjonalnego, a nie do użytku 
komercyjnego lub przemysłowego. 

20. Upewnij się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. Uszkodzenia spowodowane 
używaniem tego produktu w niestabilnej pozycji, wibracjami lub wstrząsami lub 
nieprzestrzeganiem innych ostrzeżeń lub środków ostrożności zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi nie są objęte gwarancją. 

21. Nigdy nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 
22. Nigdy nie należy umieszczać urządzenia na innych urządzeniach elektrycznych. 
23. Nie pozwalaj dzieciom na dostęp do plastikowych torebek. 
24. Należy używać wyłącznie akcesoriów/osprzętu określonych przez producenta. 
25. Wszelkie naprawy należy powierzać wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Naprawa jest 

wymagana, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. przewód zasilający lub 
wtyczka, gdy do urządzenia dostała się ciecz lub przedmioty, gdy urządzenie zostało narażone na 
działanie deszczu lub wilgoci, nie działa normalnie lub zostało upuszczone. 

26. Długotrwałe narażenie na głośne dźwięki z osobistych odtwarzaczy muzycznych może prowadzić do 
tymczasowej lub trwałej utraty słuchu. 

27. Jeśli produkt jest dostarczany z kablem zasilającym lub zasilaczem sieciowym: 

• W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów należy odłączyć przewód zasilający i 
zwrócić się o pomoc do wykwalifikowanego personelu serwisowego. 

• Nie należy nadepnąć ani przycisnąć zasilacza. Należy zachować szczególną ostrożność w pobliżu 
wtyczek i miejsca wyjścia kabla. Nie należy kłaść ciężkich przedmiotów na zasilaczu, ponieważ może 
to spowodować jego uszkodzenie. Całe urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci! Bawiąc się przewodem zasilającym, mogą one poważnie się zranić. 

• Podczas burzy z wyładowaniami atmosferycznymi lub gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, 
należy odłączyć je od zasilania. 

• Gniazdko elektryczne musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i musi być łatwo 
dostępne. 

• Nie należy przeciążać gniazdek elektrycznych ani przedłużaczy. Przeciążenie może 
spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym. 

• Urządzenia klasy 1 powinny być podłączone do głównego gniazdka z uziemieniem ochronnym. 
• Urządzenia klasy 2 nie wymagają uziemienia. 
• Wyjmując wtyczkę z głównego gniazdka zasilania, należy zawsze trzymać ją za wtyczkę. Nie 

należy ciągnąć za przewód zasilający. Może to spowodować zwarcie. 

• Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego lub wtyczki ani luźnego gniazdka. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym. 

28. Jeśli produkt zawiera lub jest dostarczany z pilotem zawierającym baterie 
pastylkowe/guzikowe: 
Ostrzeżenie: 

• „Nie połykać baterii, niebezpieczeństwo oparzenia chemicznego” lub równoważny tekst. 
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• [Pilot dostarczony wraz z] tym produktem zawiera baterię pastylkową/guzikową. Połknięcie 
baterii może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godziny i może 
doprowadzić do śmierci. 

• Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać używania produktu i 

przechowywać go z dala od dzieci. 

• Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast zgłoś się do lekarza. 

29. Ostrzeżenie dotyczące użytkowania baterii: 

• Nieprawidłowa wymiana baterii grozi wybuchem. Wymieniaj baterie tylko na takie same lub 
równoważne. 

• Baterii nie można poddawać działaniu wysokich lub niskich temperatur ekstremalnych, 
niskiego ciśnienia powietrza na dużych wysokościach podczas użytkowania, 
przechowywania lub transportu. 

• Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy lub gazu. 

• Wyrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, a także mechaniczne zgniatanie lub cięcie 
baterii może spowodować wybuch. 

• Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze, co może spowodować 
wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 

• Bateria poddana działaniu bardzo niskiego ciśnienia powietrza, co może spowodować wybuch lub 
wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 

• Należy zwrócić uwagę na aspekty środowiskowe związane z utylizacją baterii. 
INSTALACJA 

• Rozpakuj wszystkie części i usuń materiały ochronne. 
• Nie podłączaj urządzenia do sieci elektrycznej przed sprawdzeniem napięcia sieciowego i 
wykonaniem wszystkich pozostałych połączeń. 

 
 OSTRZEŻENIE  

 
1. Produkt laserowy klasy 1 

 
Ostrzeżenie: Nie dotykaj soczewki. 

 
2. Ogólne ostrzeżenie dotyczące funkcji ASA 
⚠ OSTRZEŻENIE: 
To urządzenie jest wyposażone w system automatycznego ostrzegania o zagrożeniach (ASA) DAB+, który może 
automatycznie przerywać odtwarzanie lub przełączać stacje w celu nadawania alertów alarmowych (np. 
dotyczących trudnych warunków pogodowych, ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa publicznego). Aby 
mieć pewność, że otrzymujesz ważne alerty, nie wyłączaj tej funkcji, chyba że jest to absolutnie konieczne. 
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3. Ostrzeżenie dotyczące wyłączenia funkcji ASA 
⚠ WAŻNA INFORMACJA: 
Wyłączenie funkcji ASA uniemożliwi odbiór alertów alarmowych. To urządzenie jest 
zaprojektowana w celu nadania priorytetowego znaczenia ostrzeżeniom dotyczącym bezpieczeństwa 
publicznego, a wyłączenie tej funkcji może spowodować utratę ważnych informacji w sytuacjach 
awaryjnych. 

 
4. Ostrzeżenie o sygnale i zakłóceniach 
⚠ UWAGA: 
System ASA opiera się na stabilnym sygnale DAB+. Słaby odbiór, przeszkody lub zakłócenia elektroniczne 
mogą wpływać na dostarczanie alertów. Upewnij się, że antena jest prawidłowo wysunięta i unikaj 
umieszczania urządzenia w pobliżu źródeł zakłóceń (np. routerów Wi-Fi, kuchenek mikrofalowych). 

 
5. Informacja o zgodności z przepisami prawnymi/regulacyjnymi 
ℹ UWAGA: 
Ten produkt jest zgodny z [odpowiednimi normami, np. ETSI TS 103 461 dla DAB+ ASA]. Manipulowanie lub 
wyłączanie funkcji alertów bezpieczeństwa może naruszać lokalne przepisy w niektórych regionach. 

 
6. Alarm trybu czuwania 
ℹ PRZYPOMNIENIE: 
Nawet w trybie czuwania urządzenie to może zostać aktywowane w celu odbioru komunikatów 
alarmowych za pośrednictwem systemu ASA. Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, należy w 
miarę możliwości pozostawić radio podłączone do zasilania. 

 



7  

 Akcesoria  

 
Pilot Instrukcja obsługi Kabel AUX 

 

 

 

 

 

 

 

Kabel wejściowy 3,5 mm Antena wewnętrzna Zasilacz 
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 Opis części  
 

 

1. Tryb 

Obróć pokrętło, aby wybrać tryb audio: DAB-FM-BT-
CD-USB-AUX-LINE 

2. Wskaźnik VU 

3. Odbiornik pilota zdalnego sterowania 

4. Wyświetlacz 

5. Pokrętło głośności 

6. Głośnik L 

7. Głośnik R 

8. Gniazdo słuchawkowe 

9. Gniazdo wejścia liniowego 

10. Port USB do ładowania 5 V / 1 A 

11. Gniazdo odtwarzania MP3 USB 

12. Włącznik/wyłącznik 

13. Informacje/Alarm 

14. Pokrętło regulacji tonu 

 
 

 
15. Drzwiczki odtwarzacza CD 

16. Pokrętło regulacji basów 

17. Pokrętło regulacji tonów wysokich 

18. Regulacja balansu L/R 

19. Menu / Czas 

20. Przycisk poprzedni 

21. Przycisk odtwarzania/pauzy/enter 

22. Przycisk NEXT 

23. Przycisk otwierania/zamykania odtwarzacza CD 

24. Otwór bas-refleks 

25. Antena wewnętrzna DAB/FM 

26. Gniazdo AUX 

27. Wejście adaptera USB-C 
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 Pilot  

 
1. Włącznik/wyłącznik 
2. Ustawianie czasu 
3. Ustawianie alarmu 
4. Ustawianie korektora 
5. Ściemniacz 

6. Tryb 

7. Przycisk kursora w górę 

8. Wróć o jeden utwór / Przycisk kursora w lewo 

9. Przycisk kursora w dół 

10. Głośność - 

11. Program dla CD/USB 
Powtórz dla CD/USB 

12. Otwieranie/zamykanie odtwarzacza CD 

13. Ustawienie trybu uśpienia 

14. Drzemka 

15. Informacje 

16. Menu 

17. Stop 

18. Enter/Odtwórz/Pauza 

19. Przejdź o jeden utwór do przodu / Prawy przycisk kursora 

20. Vol + 

21. 0…9 do wyboru numeru utworu na płycie CD/USB 

22. Wyciszenie 

INSTALACJA BATERII 

Baterię należy włożyć prawidłowo, aby uniknąć uszkodzenia pilota. Zawsze wyjmuj baterię, gdy pilot nie będzie używany 
przez dłuższy czas, ponieważ może to spowodować wyciek baterii, a w konsekwencji uszkodzenie pilota. 

Wkładanie baterii do pilota 

1. Naciśnij zatrzask komory baterii w dół i podnieś, aby zdjąć pokrywę. 
2. Włóż 2 baterie AAA 1,5 V (nie dołączone do zestawu) we właściwym kierunku, zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+ i -) na 
komorze baterii. 
3. Umieść dalszy koniec pokrywy na komorze baterii. Następnie naciśnij bliższy koniec pokrywy, aż usłyszysz wyraźne 
kliknięcie. 

  

Jeśli wymagana odległość między pilotem a urządzeniem zmniejsza się, oznacza to, że baterie są wyczerpane. W takim przypadku należy 
wymienić baterie na nowe. 

 Automatyczny tryb czuwania  
Podczas odtwarzania multimediów z podłączonego urządzenia, urządzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania, jeśli: 

• przez 10 minut nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, 

• przez 10 minut nie będzie słychać dźwięku z podłączonego urządzenia 
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 Ustawienia zasilania  
Podłącz dostarczony zasilacz AC/DC do domowego gniazdka sieciowego, aby uzyskać źródło zasilania, a następnie podłącz złącze DC 
zasilacza do gniazda zasilania na tylnym panelu urządzenia głównego. Urządzenie jest teraz gotowe do pracy. 
Otwórz pokrywę komory baterii pilota, włóż 2 baterie AAA do komory zgodnie z prawidłową polaryzacją wskazaną w komorze. 
(Baterie nie są dołączone). Aby uzyskać najlepszą wydajność produktu, zalecamy stosowanie wysokiej jakości baterii alkalicznych lub 
litowych. Nie zaleca się stosowania baterii o dużej mocy ani akumulatorów. 
Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 

 Komunikaty alarmowe ASA  

ASA (Automatic Safety Alert) to nowy standard oficjalnych komunikatów alarmowych nadawanych za pośrednictwem sieci DAB. 

Dabman 280CD automatycznie odbiera wszystkie komunikaty alarmowe i odtwarza je, jeśli aktualna stacja uczestniczy w systemie 
ASA. 

Nawet w trybie czuwania Dabman 280CD wyszukuje komunikaty alarmowe w tle i w razie potrzeby automatycznie włącza radio. 
Oznacza to, że zawsze otrzymujesz optymalną ilość komunikatów ostrzegawczych. Dlatego zalecamy, aby urządzenie zawsze działało 
w trybie czuwania i nigdy nie odłączać go całkowicie od zasilania. 

Komunikaty ostrzegawcze ASA mogą być oznaczone konkretnym obszarem ostrzegawczym, tak aby tylko słuchacze w określonych, 
odpowiednich obszarach lokalnych otrzymywali komunikat ostrzegawczy. W tym celu należy zapisać swoją lokalizację w urządzeniu. 

Kod obszaru ASA można ustawić podczas początkowej konfiguracji lub w dowolnym momencie w ustawieniach DAB. Kod obszaru 
składa się z trzech bloków, z których każdy zawiera cztery cyfry od 1 do 8. Kod ten określa położenie z dokładnością do około  jednego 
kilometra. 

 

 

Kod obszaru ASA można obliczyć na stronie https://asa.radio/. Można tam wyszukać swój adres lub skorzystać z funkcji GPS w 
smartfonie. 

UWAGA: Jeśli nie zapiszesz kodu obszaru w urządzeniu, urządzenie zignoruje wszystkie wiadomości lokalne i odtworzy tylko 

wiadomości ogólnokrajowe. W związku z tym możesz przegapić ważne wiadomości, które dotyczą tylko Twojego obszaru. 
Zdecydowanie zalecamy zaprogramowanie kodu obszaru, aby otrzymywać wszystkie ważne wiadomości. 

https://asa.radio/ 

Portal internetowy do generowania kodów ASAArea Codes 
 

https://asa.radio/
https://asa.radio/
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 Obsługa  

Regulacja głośności 
Aby zwiększyć głośność, obróć pokrętło głośności w prawo lub naciśnij przycisk Volume + na pilocie zdalnego sterowania. 
Aby zmniejszyć głośność, obróć pokrętło głośności w lewo lub naciśnij przycisk Volume - na pilocie zdalnego sterowania. Wyświetlacz 
pokaże ustawienie głośności. 

 
Regulacja tonu 
Powoli obracaj pokrętło Tone, aby dostosować jakość tonów. 

 
Regulacja tonów wysokich 
Obróć pokrętło wysokich tonów w prawo, aby zwiększyć poziom wysokich tonów. 
Obróć pokrętło wysokich tonów w lewo, aby zmniejszyć poziom TREBLE 

 
Regulacja tonów niskich 
Obróć pokrętło Bass w prawo, aby zwiększyć poziom BASS 
Obróć pokrętło basów w lewo, aby zmniejszyć poziom BASÓW 

 
Regulacja balansu 
Obróć pokrętło Balance w prawo, aby zwiększyć poziom prawego kanału 
Obróć pokrętło Balance w lewo, aby zwiększyć poziom lewego kanału 

 
Funkcja wyciszenia 
Naciśnięcie przycisku MUTE na pilocie spowoduje wyciszenie dźwięku. Na wyświetlaczu pojawi się napis „MUTE”. Naciśnij ten 
przycisk ponownie, aby wyłączyć funkcję wyciszenia. 

 
 Zegar i timery  

Ustawianie zegara i daty 
Po podłączeniu urządzenia do zasilania sieciowego lub po awarii zasilania godzina i data na wyświetlaczu LCD będą migać. Aby ustawić 
zegar, urządzenie powinno znajdować się w trybie czuwania. 

1. Naciśnij przycisk Time (Czas), wyświetli się komunikat „Time setup” (Ustawianie czasu), naciśnij ENTER, aby potwierdzić. 

2. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆,  aby wybrać opcję „24H” lub „12H”, a następnie naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić. Cyfry godziny na 

wyświetlaczu będą migać. 
3. Naciśnij przycisk ⯅ /⯆, aby ustawić godzinę, naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić, cyfry minut na wyświetlaczu będą migać. 

4. Naciśnij przyci s k  ⯅ /⯆, aby ustawić minuty, naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić, cyfry dnia na wyświetlaczu zaczną migać. 

5. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby ustawić dzień, naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić, cyfry miesiąca na wyświetlaczu zaczną migać. 

6. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby ustawić miesiąc, naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić, cyfry roku na wyświetlaczu zaczną migać. 

7. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby ustawić rok, naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić, ustawienie czasu zostało zakończone. 

Ustawianie alarmu 
Uwaga: Przed ustawieniem alarmu sprawdź, czy radio ma prawidłową godzinę i datę. 
Urządzenie to może służyć jako budzik. Urządzenie CD/USB lub DAB/FM/Buzzer zostanie włączone o ustawionej godzinie. 

1. Naciśnij przycisk POWER, aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania. 

2. Upewnij się, że zegar został ustawiony prawidłowo. 

3. Naciśnij przycisk ALARM, aby ustawić alarm 1; naciśnij przycisk ALARM dwukrotnie, aby ustawić alarm 2. 

4. Wyświetla się komunikat „Konfiguracja alarmu 1 (lub 2)”. Naciśnij przycisk ⯅ /⯆ ENTER, aby dokonać wyboru. 

5. Wyświetli się komunikat „Alarm 1 (lub 2) Setup On time” (Ustawienie alarmu 1 (lub 2) – godzina włączenia), a cyfry godziny alarmu będą 
migać. 

6. Naciśnij kilkakrotnie pr z y c i s k  ⯅ /⯆,  aby ustawić godzinę. Naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić. 

7. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby ustawić minuty, a następnie naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić. 
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8. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby wybrać czas trwania alarmu. Możesz wybrać czas od 15 do 90 minut. Naciśnij przycisk ENTER, aby 

potwierdzić. 

9. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆,  aby przewinąć i wybrać opcję DAB/FM /USB/CD /Buzzer. Naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić. 

Następnie wybierz powtarzanie alarmu spośród opcji „Codziennie”, „Raz”, „W weekendy” i „W dni powszednie”. 

10. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby wybrać głośność alarmu w zakresie od 0 do 32, a następnie naciśnij przycisk ENTER, aby potwierdzić. 

11. Naciśnij pr z y c i s k  ⯅ /⯆, aby wybrać alarm „ON” (włączony) lub „OFF” (wyłączony), a następnie naciśnij przycisk ENTER, aby zapisać 

ustawienia alarmu. 
12. Na wyświetlaczu pojawi się aktualna godzina i alarm 1 (lub alarm 2 lub oba jednocześnie). 

 
Ostrzeżenie: Gdy wybrano źródło alarmu CD/USB, a nie włożono płyty CD/USB, rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Uwaga: Wybierz opcję 
Wyłącz źródło alarmu, jeśli alarm nie ma się włączyć następnego dnia. 

 
Drzemka 

1. Kiedy włączy się alarm (alarm 1, alarm 2), można go tymczasowo wyłączyć na krótki okres około 9 minut, naciskając jeden raz 
przycisk „SNOOZE”. 

2. Alarm (alarm 1, alarm 2) włączy się ponownie automatycznie po upływie około 9 minut. 

3. Na wyświetlaczu pojawi się symbol „Zz”, przypominający o aktywnej funkcji drzemki. 

4. Aby wyłączyć funkcję drzemki, naciśnij i zwolnij przycisk „POWER”. 

Wyłącznik czasowy 

1. Naciskając kilkakrotnie przycisk SLEEP, można wybrać czas 90/60/50/45/30/15 minut. Po upływie tego czasu urządzenie przejdzie w 
tryb czuwania. Jest to przydatne podczas zasypiania przy muzyce w nocy. 

2. Aby anulować tryb uśpienia, należy kilkakrotnie nacisnąć przycisk SLEEP, aż na wyświetlaczu pojawi się komunikat OFF. 

Podświetlenie wyświetlacza 
Możesz nacisnąć przycisk DIMMER, aby dostosować jasność podświetlenia wyświetlacza. Dostępne są 3 opcje: wysoka, średnia i niska. 

 Tryb radia  
Tryb radia DAB 

Ostrożnie wysuń antenę teleskopową. 
Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb DAB, urządzenie uruchomi się w trybie 
DAB. 

Automatyczne skanowanie 

1. Jeśli urządzenie po raz pierwszy przechodzi w tryb DAB, automatycznie rozpocznie „automatyczne skanowanie” w celu 
wyszukania dostępnych stacji. (Jeśli tryb DAB był już wcześniej używany, urządzenie automatycznie wybierze ostatnio 
odtwarzaną stację). 

2. Przytrzymaj przycisk ENTER, aby automatycznie uruchomić automatyczne skanowanie w celu wyszukania dostępnych stacji. 
Podczas procesu skanowania w dolnej linii wyświetlacza pojawia się wykres słupkowy wskazujący postęp skanowania. 
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Zaprogramowane 

1. Przywołanie zaprogramowanych stacji 
W menu DAB naciśnij przycisk [  ] lub [  ], wybierz stację „Przywołanie ustawień zaprogramowanych”, a następnie naciśnij 
przycisk [ENTER], aby dostroić się do 
zapisane w pamięci. Można też nacisnąć przycisk PROG. (11) na pilocie. 

 

 
Uwaga: Jeśli wcześniej nie zapisano żadnej stacji, a przycisk presetu zostanie naciśnięty, wyświetli się komunikat „Pusty 
preset”. 

2. Zapisywanie stacji 
Możesz zapisać swoje ulubione stacje DAB w pamięci stacji. Radio posiada 50 pamięci stacji. Ustawienia stacji są 
zapamiętywane przez radio w przypadku awarii zasilania. 

W menu DAB wybierz opcję [Preset store] (Zapis stacji) za pomocą przycisków  i  , a następnie naciśnij przycisk 
[ENTER]. Naciśnij przycisk „poprzedni lub następny”, aby wybrać miejsce w pamięci, a następnie naciśnij przycisk [ENTER], 
aby potwierdzić wybrany numer stacji, pod którym zostanie zapisana aktualnie odtwarzana stacja. Naciśnij przycisk 

[ENTER], aby potwierdzić. 

Ręczne skanowanie 

1. Naciśnij przycisk MENU na urządzeniu głównym, aby wejść do menu. 

2. Naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby wybrać opcję „Manual tune” (Ręczne strojenie), a następnie naciśnij przycisk [ENTER], aby przejść 
do menu serwisowego. 

3. Naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby dostroić żądany kanał. Po naciśnięciu przycisku [ENTER] pojawi się wykres wskazujący siłę 
sygnału. 

4. Naciśnij przycisk [MENU] lub [⯅ /⯆ ], aby wyjść ze skanowania. 
 

5. Jeśli nie znaleziono żadnych stacji, upewnij się, że antena jest wysunięta i sprawdź odbiór, wykonując kolejne automatyczne 
skanowanie w innym miejscu. 

 
DRC (kontrola zakresu dynamicznego) 

Kontrola zakresu dynamicznego (znana również jako DRC) to technologia ułatwiająca słyszenie cichszych dźwięków w hałaśliwym 
otoczeniu. 

1. W menu DAB naciśnij przycisk [  ] / [  ] lub przycisk ◀ / ▶ na pilocie, aby wybrać opcję „DRC”, a następnie naciśnij 

przycisk [ENTER], aby wyświetlić symbol „*” w prawym górnym rogu. 

2. DRC OFF – funkcja DRC jest wyłączona, nadawane sygnały DRC będą ignorowane. DRC LOW – poziom DRC jest ustawiony 
na 1/2 wartości wysyłanej przez nadawcę. 
DRC HIGH – poziom DRC jest taki sam jak wysyłany przez nadawcę. 
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Naciśnij przycisk MENU, aby potwierdzić ustawienie. Wyświetlacz powróci do normalnego stanu. 

Prune (Aby usunąć stacje, które są wymienione, ale niedostępne) 
W menu DAB naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby wyświetlić podmenu „Prune” (Przycinanie), a następnie naciśnij przycisk [ENTER], aby 
wybrać opcję Prune (Przycinanie). 

 

ASA (automatyczny alarm bezpieczeństwa) 
W menu DAB naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby wyświetlić podmenu „ASA”, naciśnij przycisk [ENTER], aby przejść do ustawienia ASA 
. 
1. Naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby wybrać funkcję ASA „on”/„off”; 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby ustawić kod lokalizacji. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kod obszaru ASA można obliczyć na stronie https://asa.radio/. Można tam wyszukać swój adres lub skorzystać z funkcji GPS w 
smartfonie. 

https://asa.radio/
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System (DAB) 
W menu DAB naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aby wyświetlić podmenu „SYSTEM”, a następnie naciśnij przycisk [ENTER], aby przejść 
do ustawień systemowych. 

1. Język 
Naciśnij przycisk [ENTER], aby przejść do wyboru języka; domyślnym językiem źródłowym jest angielski, a wybrany język 
będzie oznaczony symbolem „*” w prawym górnym rogu. Użytkownicy mogą wybierać spośród następujących języków: 
angielski, francuski, włoski, niemiecki, polski, niderlandzki, hiszpański 

2. Przywrócenie ustawień fabrycznych 
Naciśnij przycisk [ENTER], aby przywrócić ustawienia fabryczne. Jeśli chcesz wykonać operację przywracania ustawień 
fabrycznych, naciśnij przycisk [  ] lub [  ], aż na wyświetlaczu zostanie podświetlona opcja „YES”, a następnie naciśnij 
przycisk [ENTER]. Zostanie wykonane pełne przywrócenie ustawień fabrycznych radia. Wszystkie zaprogramowane stacje i 

listy stacji zostaną usunięte. 

3. Wersja oprogramowania 
Naciśnij przycisk [ENTER], aby wyświetlić wersję oprogramowania DAB. Naciśnij przycisk Menu, aby zatrzymać wyświetlanie wersji 

oprogramowania. 
(Zostanie ona zaktualizowana wraz z aktualizacją produktu). 

*Jeśli po 10 minutach nie zostaną wykonane żadne operacje, wyświetlacz powróci do normalnego stanu. 

 
Radio FM 
Ostrożnie wysuń antenę teleskopową do pełnej długości. 

Automatyczne skanowanie 

1. Obróć pokrętło MODE, aby wybrać „Tryb FM”. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ”, a radio rozpocznie skanowanie i zatrzyma się automatycznie po znalezieniu 
stacji o wystarczającej sile sygnału. 

3. Po kilku sekundach wyświetlacz zaktualizuje się. Wyświetlacz pokaże częstotliwość stacji. Jeśli sygnał jest wystarczająco silny, 
a sygnał stacji zawiera dane RDS, radio wyświetli nazwę stacji. 

4. Aby znaleźć inne stacje, naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ” (Przeskanuj pasmo FM w przeciwnym kierunku ), tak jak poprzednio. 

5. Aby przeszukać pasmo FM w przeciwnym kierunku (od wysokich częstotliwości do niskich), naciśnij i przytrzymaj 

przycisk „  ” przez 2 sekundy. 

6. Po osiągnięciu końca pasma radio rozpocznie ponowne strojenie od przeciwległego końca pasma. 
 



16  

Skanowanie ręczne 

1. Naciśnij przycisk MODE na urządzeniu głównym, aby wybrać „Tryb FM”. 

2. W razie potrzeby wybierz tryb FM zgodnie z powyższym opisem. 

3. Naciśnij przycisk „  ” lub „  ”, aby szybko dostroić odbiornik. Każde naciśnięcie przycisku dostrajania spowoduje zmianę 
częstotliwości o 50 kHz w górę lub w dół. 

4. Po osiągnięciu końca pasma fal radio rozpocznie ponowne strojenie od przeciwległego końca pasma. Jeśli nie znaleziono 
żadnych stacji, upewnij się, że antena jest wysunięta i sprawdź odbiór, wykonując kolejne automatyczne skanowanie w innym 
miejscu. 

Menu 

1. PRESET: 

W menu FM naciśnij [ ◀ ] lub [ ▶ ], wybierz stację „Preset Recall”, a następnie naciśnij [ENTER], aby dostroić się do stacji 
zapisanej w pamięci. Możesz też nacisnąć przycisk PROG. (15) na pilocie. 

 

1.1. Zapisywanie stacji (zapisywanie stacji): 
Możesz zapisać swoje ulubione stacje FM w pamięci stacji. Radio posiada 50 pamięci stacji. Ustawienia są zapamiętywane 

przez radio w przypadku awarii zasilania. 

W menu FM wybierz opcję [Preset store] za pomocą pr z y c i s ków ◀ i ▶, a następnie naciśnij przycisk [ENTER]. Naciśnij 

przyciski „poprzedni lub następny”, aby wybrać miejsce w pamięci, a następnie naciśnij przycisk [ENTER], aby potwierdzić żądany 
numer presetu, pod którym 
którym zapiszesz aktualnie odtwarzaną stację. Naciśnij [ENTER], aby potwierdzić. 

 

 
 
 
 

 
2. Ustawienia skanowania 

 
W trybie FM naciśnij przycisk MENU, aby przejść do menu FM, a następnie naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać opcję [Scan setting] 
(Ustawienia skanowania), a następnie naciśnij przycisk 
ENTER, aby wybrać ustawienie czułości: 

2.1. Wszystkie stacje: ~15dB 
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2.2. Tylko stacje o silnym sygnale: ~19dB, 

 

 
3. Ustawienia audio 

3.1. Dopuszczalne stereo: 
 

 
3.2. Wymuszone mono 

3.3. System (system FM), taki sam jak ustawienie systemu DAB. 

 
 Tryb Bluetooth  

Aby podłączyć telefon komórkowy, należy wykonać kilka czynności: 

1. Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym (zapoznaj się z instrukcją obsługi telefonu). 

2. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie, a następnie naciskaj przycisk MODE, aż na wyświetlaczu LCD pojawi się 
komunikat „Bluetooth searching...”. Urządzenie będzie gotowe do automatycznego sparowania. 

3. Za pomocą telefonu komórkowego wyszukaj urządzenie Bluetooth o nazwie „Imperial Dabman 280CD”. 

4. Wybierz „Imperial Dabman 280CD” w telefonie, a pojawi się opcja połączenia lub rezygnacji. Połącz się, używając hasła „0000” 
(jeśli jest). Po pomyślnym połączeniu na wyświetlaczu LCD pojawi się wskaźnik Bluetooth „Bluetooth connected” (Bluetooth 
połączony). 

Automatyczne łączenie z telefonem 
Parowanie jest wymagane tylko przy pierwszym użyciu urządzenia i telefonu razem. Po sparowaniu urządzenia i telefonu po raz pierwszy 
będą one automatycznie łączyć się, gdy urządzenie jest włączone, a Bluetooth aktywowany w telefonie. Przy następnym włączeniu 
urządzenie automatycznie połączy się z ostatnio podłączonym telefonem komórkowym. 

 
Odtwarzanie z urządzenia Bluetooth 
Po pomyślnym nawiązaniu połączenia Bluetooth naciśnij przycisk „  ”, aby rozpocząć odtwarzanie. Naciśnij przycisk „  ” lub „  ”, 
aby przejść do poprzedniego lub następnego utworu. Aby wstrzymać lub wznowić odtwarzanie, naciśnij ponownie przycisk „  ”. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ”, aby rozłączyć wszystkie sparowane urządzenia Bluetooth. 

 
Znaki: Maksymalna odległość połączenia wynosi około 10 metrów. Aby uniknąć zakłóceń połączenia, należy umieścić urządzenie 
Bluetooth jak najbliżej tego urządzenia. 

 
 Odtwarzanie płyt kompaktowych (CD)  

Odtwarzanie płyt kompaktowych (CD) 
UWAGA: Nigdy nie dotykaj soczewki lasera wewnątrz komory na płyty CD. Jeśli soczewka lasera ulegnie zabrudzeniu, wyczyść ją za pomocą płyty do 
czyszczenia płyt CD. 
jest zabrudzona. 
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1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie. 

2. Naciskaj przycisk MODE, aby wybrać funkcję odtwarzania płyt CD. 

3. Naciśnij przycisk „  ” ,  aby otworzyć pokrywę odtwarzacza CD i włożyć płytę CD do tacki (nadrukowaną stroną do góry). 

4. Naciśnij ponownie przycisk „  ”, aby zamknąć drzwiczki odtwarzacza CD. Płyta będzie się obracać przez kilka sekund, a następnie 
automatycznie rozpocznie odtwarzanie pierwszego utworu. 

5. Aby tymczasowo zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk „  ”, a aby wznowić odtwarzanie, naciśnij go ponownie. 

6. Naciśnij przycisk „  ”, aby zatrzymać odtwarzanie. 

REVERSE/FORWARD 

1. Przyciski „  ” (Wstecz o jeden utwór) i „  ”  (Dalej o jeden utwór) służą do przechodzenia do innego numeru utworu lub przytrzymania w 
celu szybkiego skanowania utworów na płycie. 

2. Naciśnij przycisk „  ”, aby rozpocząć odtwarzanie poprzednich utworów na płycie. 

3. Naciśnij przycisk „  ” ,  aby rozpocząć odtwarzanie kolejnych utworów na płycie. 

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ” (Przeskocz do początku utworu); bieżący utwór zostanie przewinięty do początku 
utworu (utworów); po znalezieniu żądanego fragmentu utworu zwolnij przycisk, a odtwarzanie powróci do normalnego 
trybu. 

5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ” (Przeskocz do następnego utworu), aby przyspieszyć odtwarzanie bieżącego utworu i przejść do 
następnego utworu (utworów). 
Po znalezieniu żądanego fragmentu utworu zwolnij przycisk, a odtwarzanie powróci do normalnego trybu. 

 
FUNKCJA POWTÓRZENIA 
Przycisk CD REPEAT może służyć do powtarzania pojedynczego utworu lub wszystkich utworów na płycie kompaktowej. 

1. Naciśnij przycisk REPEAT raz podczas odtwarzania, a na wyświetlaczu LCD pojawi się napis „REPEAT ONE”. Ten sam utwór będzie 
odtwarzany w kółko. 

2. Naciśnij przycisk REPEAT drugi raz, aby powtórzyć wszystkie utwory. Na wyświetlaczu LCD pojawi się napis „REPEAT ALL”. 

3. Naciśnij przycisk trzy razy, aby rozpocząć odtwarzanie losowe. Na ekranie pojawi się napis „RAN”. 

4. Aby anulować funkcję REPEAT PLAY, naciśnij kilkakrotnie przycisk REPEAT, aż na wyświetlaczu LCD pojawi się napis „Disc”. 

FUNKCJA PROGRAMOWANIA 
Funkcja programowania umożliwia zaprogramowanie odtwarzania maksymalnie 20 utworów w wybranej kolejności. 

1. W trybie zatrzymania (CD nie jest odtwarzane) naciśnij przycisk PROG, a na wyświetlaczu LCD pojawi się napis „P 01” i zacznie 
migać „T 01”. 

2. Naciśnij przyciski „  ” i „  ”, aby przypisać żądany utwór. 

3. Naciśnij przycisk PROG, aby wybrać i zapisać utwór w pamięci. 

4. Powtórz kroki 2–3, aby wybrać maksymalnie 20 utworów. 

5. Aby odtworzyć wybrane utwory (w trybie programowania), naciśnij przycisk „  ”. 

6. Naciśnij przycisk „  ”, aby odsłuchać poprzedni utwór z programu, lub przycisk „  ”, aby odsłuchać następny utwór z 
programu. 
Uwaga: Po odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych utworów odtwarzacz CD powróci do trybu zatrzymania. 

7. Aby usunąć zaprogramowane utwory z pamięci, naciśnij dwukrotnie przycisk „  ”. 

SEKCJA PŁYT MP3 

1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie. 

2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybrać tryb CD. 

3. Zamknij pokrywę odtwarzacza CD, a płyta będzie się obracać przez kilka sekund, a następnie automatycznie odtworzy pierwszy utwór. 

4. Naciśnij przyciski „  ” (przewijaj do przodu) i „  ”  (przewijaj  do ty łu) , aby wybrać utwór. 

5. Aby tymczasowo zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk „  ”  (przerwij ); aby wznowić odtwarzanie, naciśnij ponownie ten przycisk. 

6. Naciśnij przycisk „  ”, aby zatrzymać odtwarzanie. 
Uwaga: Ponieważ płyty MP3 mają dużą pojemność, czas dostępu do płyty jest nieco dłuższy. 
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Funkcja powtarzania odtwarzania 
Powtarzanie pojedynczego utworu 
Naciśnij przycisk REPEAT jeden raz, aby powtórzyć pojedynczy utwór. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Repeat one” (Powtórz jeden). 

Powtarzanie całej płyty 
W trybie odtwarzania naciśnij dwukrotnie przycisk REPEAT, aby wielokrotnie odtwarzać wszystkie utwory na płycie. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat 
„Repeat All” (Powtórz wszystko). 
Aby anulować powtarzanie odtwarzania, naciśnij kilkakrotnie przycisk REPEAT, aż pojawi się znak „DISC”. 

ODTWARZANIE PROGRAMOWE 
Utwory na płycie można zaprogramować tak, aby były odtwarzane w dowolnej kolejności (można zaprogramować 99 utworów). Uwaga: 
można to zrobić tylko w trybie Stop. 
1. W trybie zatrzymania naciśnij przycisk PROG. Na wyświetlaczu pojawi się „P01” „F01”, a „T001” 

. 

2. Naciśnij przycisk „  ” lub „  ”, aby wybrać żądane utwory z albumu, a następnie naciśnij przycisk „PROG”, aby zapisać je w 
pamięci. 

3. Pierwszy numer utworu jest teraz zapisany w pamięci, a numer programu zmienia się na „P02”, czekając 
na następny wybór. 

4. Powtórz kroki 1–3, aby zaprogramować dodatkowe utwory. 
Po zakończeniu programowania naciśnij przycisk „  ” (Odtwórz zaprogramowane), a odtwarzanie zaprogramowanych utworów rozpocznie 
się od pierwszego zaprogramowanego utworu. Odtwarzacz zatrzyma się automatycznie po odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych 
utworów. (Naciśnij dwukrotnie przycisk „  ” (Zaprogramuj i zapamiętaj), aby skasować pamięć zaprogramowanych utworów). 

 

 Odtwarzanie muzyki przez USB  
To urządzenie zostało opracowane przy użyciu najnowszych osiągnięć technicznych w dziedzinie USB. Jednak ze względu na szeroką gamę 
typów urządzeń pamięci USB dostępnych obecnie na rynku nie możemy niestety zagwarantować pełnej kompatybilności ze wszystkimi 
urządzeniami pamięci USB. Z tego powodu w rzadkich przypadkach mogą wystąpić problemy z odtwarzaniem plików z USB. 
urządzenia pamięci masowej. Nie jest to spowodowane nieprawidłowym działaniem urządzenia. 

1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie. 

2. Naciskaj przycisk MODE, aż na wyświetlaczu pojawi się napis „USB”. 

3. Podłącz urządzenie pamięci USB bezpośrednio do portu USB odtwarzacza. Na wyświetlaczu pojawi się na krótko liczba folderów, 
a następnie łączna liczba utworów. Odtwarzanie rozpocznie się automatycznie. 

4. Działanie przycisków sterujących jest takie samo jak w przypadku odtwarzania płyt MP3 CD. Zapoznaj się z opisem działania 
sekcji MP3 DISC SECTION przedstawionym powyżej. 

UWAGI: 

• Aby zapobiec nieprawidłowemu działaniu, należy zawsze podłączać nośnik pamięci USB bezpośrednio do portu USB. 

• Port USB odtwarzacza nie jest przeznaczony do ładowania urządzeń zewnętrznych. 

• Ważne: Przed wyjęciem nośnika pamięci USB należy przełączyć urządzenie w inny tryb pracy. 

 
 Gniazdo wejściowe AUX  
Gniazdo wejściowe AUX 
1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie. 
2. Obróć przycisk MODE, aby wybrać tryb Aux-In. Na wyświetlaczu LCD pojawi się komunikat „Aux-input”. 
3. Podłącz przewód AUX z gniazda wyjściowego swojego odtwarzacza (np. przenośnego odtwarzacza MP3) do gniazda wejściowego AUX. 
4. Rozpocznij odtwarzanie z odtwarzacza osobistego. 
Gniazdo wejściowe liniowe 
1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie. 
2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybrać tryb wejścia liniowego. Na wyświetlaczu LCD pojawi się komunikat „Line input” (Wejście 

liniowe). 
3. Podłącz przewód połączeniowy Line z gniazda wyjściowego odtwarzacza osobistego (np. przenośnego odtwarzacza MP3) do gniazda 

wejściowego Line. 
4. Rozpocznij odtwarzanie z odtwarzacza osobistego. 
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 Korektor  
Przy włączonym urządzeniu (nie w trybie czuwania): 

1. Naciśnij raz przycisk EQ, użyj przycisków  lub  , aby zmienić ustawienie korektora zgodnie z indywidualnymi preferencjami: FLAT, 
ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC. 

2. Naciśnij dwukrotnie przycisk EQ, użyj przycisków  lub  , aby przewijać ustawienia basów. 

3. Naciśnij trzy razy przycisk EQ, użyj przycisku  lub  ,  aby przewijać ustawienia tonów wysokich. 

 Ładowanie przez USB  

Port USB służy do ładowania urządzeń zewnętrznych, takich jak smartfony. Moc wyjściowa wynosi 5 V  1 A 

 
 Specyfikacja techniczna:  

Wejście AC 100–240 V ~ 50/60 Hz 
Moc muzyczna 
Sterownik 
głośnika 
Baterie w pilocie 

2 x 15 W RMS 3 Ω, 
8 W, 4 szt. 
2 x 1,5 V AAA / UM4 / LR03 (nie dołączone) 

Częstotliwość DAB 174,928 – 239,200 MHz 
Częstotliwość FM 87,5 - 108 MHz 
Częstotliwość Bluetooth: 
Wersja Bluetooth: 
Moc wyjściowa EIRP / RF: 

2402–2480 MHz V5.4 
<3,56 dBm 

Pobór mocy Maks. 50 W 
Pobór mocy (tryb czuwania) < 1 W 
Temperatura pracy 0°C-35°C 
Pozycja robocza Pozioma 
Wymiary urządzenia 425 x 280 x 135 mm 
Waga 4,8 kg 

 Specyfikacja adaptera  

• Nazwa producenta lub znak towarowy adaptera: Shenzhen Boshenggao Techn.Co., Ltd, 106 Fuyuan Rd. St Baoan District Shenzhen 

Guangdong 518103, Chiny 

• Numer modelu adaptera: BSG065A-1504000EU 

• Napięcie i częstotliwość wejściowa: 100–240 V, 50/60 Hz 

• Napięcie wyjściowe, prąd, moc: 15,0 V, 4,0 A, 60 W 

• Średnia sprawność aktywna: 89,10% 

• Sprawność przy niskim obciążeniu (10%): 80,2% 

• Pobór mocy bez obciążenia: 0,10 W 
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 Uwaga  

Słaby odbiór DAB w niektórych lokalizacjach. 

Ponieważ sieć DAB nie jest jeszcze w pełni rozwinięta, może to prowadzić do słabego odbioru, zwłaszcza na obszarach wiejskich, 
które nie są jeszcze w pełni rozwinięte. Dlatego przed wysłaniem radia DR 455 do naprawy z powodu słabego odbioru należy 
przetestować je w innym miejscu. 

 
OSTRZEŻENIE! Ryzyko uszkodzenia słuchu 

• Przed podłączeniem słuchawek należy ustawić niską głośność urządzenia odtwarzającego. 

• Należy unikać nadmiernej głośności, szczególnie podczas długotrwałego lub częstego użytkowania. Nadmierna 
głośność może spowodować trwałe uszkodzenie słuchu. 

Informacje o dyskach 

 

Obsługa 
Nie dotykaj spodniej strony dysków. 
Trzymaj dyski za krawędzie, aby uniknąć pozostawiania odcisków palców na powierzchni. 
Kurz, odciski palców lub zadrapania mogą spowodować nieprawidłowe działanie. 
Nigdy nie przyklejaj etykiet ani taśmy klejącej do dysku. 

 

Przechowywanie 
Po użyciu włóż dyski z powrotem do opakowania. 
Nigdy nie wystawiaj dysków na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub źródeł ciepła. 
Nigdy nie pozostawiaj dysków w samochodzie zaparkowanym w pełnym słońcu. 

 

Czyszczenie 
Do czyszczenia dysku używaj czystej, miękkiej i niepozostawiającej włókien ściereczki, przecierając 
dysk od środka na zewnątrz w linii prostej. Nie używaj rozpuszczalników, takich jak benzyna, 
rozcieńczalniki, dostępne w handlu środki czyszczące ani spraye antystatyczne do dysków 
winylowych. 

 

1. Gwarancja 
Commaxx B.V. oferuje serwis i gwarancję zgodnie z prawem europejskim, co oznacza, że w przypadku napraw 
(zarówno w okresie gwarancyjnym, jak i po jego upływie) należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą. 

 
Ważna uwaga: Nie ma możliwości wysyłania produktów wymagających naprawy bezpośrednio do firmy 
Commaxx B.V. Ważna uwaga: Jeśli urządzenie zostanie otwarte lub naprawione przez nieoficjalny serwis, 
gwarancja traci ważność. 
To urządzenie nie nadaje się do użytku profesjonalnego. W przypadku profesjonalnego użytkowania 
wszystkie zobowiązania gwarancyjne producenta zostaną unieważnione. 

2. Zastrzeżenie 

Aktualizacje oprogramowania układowego i/lub komponentów sprzętowych są przeprowadzane regularnie. 
Dlatego niektóre instrukcje, specyfikacje i zdjęcia zawarte w niniejszej dokumentacji mogą nieznacznie różnić 
się od konkretnej sytuacji. Wszystkie elementy opisane w niniejszym przewodniku służą wyłącznie celom 
ilustracyjnym i mogą nie mieć zastosowania w konkretnej sytuacji. Opis zawarty w niniejszej instrukcji nie 
daje żadnych praw ani uprawnień. 
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3. Utylizacja starego urządzenia 

Ten symbol oznacza, że dany produkt elektryczny lub bateria nie powinny być wyrzucane 
wraz z ogólnymi odpadami domowymi w Europie. Aby zapewnić prawidłowe 
przetwarzanie odpadów z produktu i baterii, należy je utylizować zgodnie z 
obowiązującymi lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektrycznego lub 
baterii. W ten sposób przyczynisz się do ochrony zasobów naturalnych i poprawy 
standardów ochrony środowiska w zakresie przetwarzania i utylizacji odpadów 
elektrycznych (dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego). 

4. DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Niniejszym firma Commaxx B.V. oświadcza, że urządzenie radiowe typu [Imperial Dabman280] jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: 
https://doc.nedis.com/en-us/DABMAN280CDBK 
https://doc.nedis.com/en-us/280CDWDSI 

 
Typ RF Zakres częstotliwości (MHz) Moc (dBm) 

DAB 174-240 - 

FM 87,5-108 - 

Bluetooth 2402-2480 <6 

 
5. Serwis 

Aby uzyskać więcej informacji i pomoc techniczną, prosimy o kontakt: support@commaxxgroup.com 

https://doc.nedis.com/en-us/DABMAN280CDBK
https://doc.nedis.com/en-us/280CDWDSI
https://doc.nedis.com/en-us/280CDWDSI
mailto:support@commaxxgroup.com
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Uwaga  

Słaby odbiór DAB w niektórych miejscach. 

Sieć DAB nie jest jeszcze w pełni rozwinięta, co może powodować słaby odbiór, zwłaszcza na obszarach wiejskich, które nie są jeszcze 
w pełni rozwinięte. Dlatego przed oddaniem radia DR 455 do naprawy z powodu słabego odbioru należy przetestować je w innym 
miejscu. 

 
OSTRZEŻENIE! Ryzyko uszkodzenia słuchu 

• Przed podłączeniem słuchawek należy ustawić niską głośność odtwarzacza. 

• Unikaj zbyt wysokiego poziomu głośności, zwłaszcza podczas długotrwałego lub częstego użytkowania. Zbyt 
wysoki poziom głośności może spowodować uszkodzenie słuchu. 

Informacje o płytach 

 

Obsługa 
Nie dotykaj spodu płyty. 
Trzymaj płytę za krawędzie, aby uniknąć pozostawienia odcisków palców na powierzchni. 
Kurz, odciski palców lub zadrapania mogą powodować nieprawidłowe działanie. 
Nigdy nie naklejaj naklejek ani taśmy na dysk. 

 

Przechowywanie 
Po użyciu włóż płytę z powrotem do opakowania. 
Nigdy nie wystawiaj płyty na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub źródeł ciepła. Nigdy 
nie pozostawiaj płyty w zaparkowanym samochodzie w pełnym słońcu. 

 

Czyszczenie 
Do czyszczenia płyty używaj czystej, miękkiej i niepozostawiającej włókien ściereczki. Czyść płytę, 
przecierając ją od środka na zewnątrz w linii prostej. Nie używaj rozpuszczalników, takich jak 
benzyna, rozcieńczalniki, środki czyszczące ani spraye antystatyczne do płyt winylowych. 

 

1. Gwarancja 

Commaxx B.V. (Lenco) oferuje serwis i gwarancję zgodnie z europejskim prawem, co oznacza, że w przypadku 
naprawy (zarówno w okresie gwarancyjnym, jak i po jego upływie) należy skontaktować się z lokalnym 
sprzedawcą. 

Ważna informacja: Nie ma możliwości wysłania produktu bezpośrednio do Commaxx B.V., jeśli wymaga on 
naprawy. 
Ważna informacja: Jeśli urządzenie zostanie otwarte lub w jakikolwiek sposób naprawione przez nieautoryzowany 
serwis, gwarancja traci ważność. 
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku profesjonalnego. W przypadku profesjonalnego użytkowania 
producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności z tytułu gwarancji. 

 
2. Zastrzeżenie 
Oprogramowanie układowe i/lub komponenty sprzętowe są regularnie aktualizowane. Dlatego niektóre 
części instrukcji, specyfikacji i ilustracji w instrukcji mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistego produktu. 
Wszystkie elementy opisane w niniejszej instrukcji służą wyłącznie do celów ilustracyjnych i mogą nie mieć 
zastosowania w danej sytuacji. Opis zawarty w niniejszej instrukcji nie stanowi podstawy do uzyskania 
jakichkolwiek praw lub uprawnień. 
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3. Utylizacja zużytych urządzeń 
Symbol ten oznacza, że dany produkt elektryczny lub bateria nie mogą być utylizowane 
jako zwykłe odpady komunalne w Europie. Aby zapewnić prawidłową utylizację produktu i 
baterii, należy je utylizować zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami dotyczącymi 
utylizacji sprzętu elektrycznego lub baterii. W ten sposób pomagasz chronić zasoby 
naturalne i poprawiać ochronę środowiska w zakresie przetwarzania i utylizacji odpadów 
elektrycznych (dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego). 

 
4. OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI 
Niniejszym firma Commaxx B.V.  oświadcza, że urządzenie radiowe typu [Imperial Dabman280] jest zgodne 
z dyrektywą UE 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE można znaleźć pod następującym adresem 
internetowym: 
https://doc.nedis.com/da-dk/DABMAN280CDBK 
https://doc.nedis.com/da-dk/280CDWDSI 

 
Typ RF Zakres częstotliwości (MHz) Moc (dBm) 

DAB 174 - 240 - 

FM 87,5 - 108 - 

Bluetooth 2,402 - 2,480 < 6 

 
5. Serwis 

Wejdź na stronęsupport@commaxxgroup.com , aby uzyskać więcej informacji i wsparcie od naszego 
działu pomocy technicznej. 

https://doc.nedis.com/da-dk/DABMAN280CDBK
https://doc.nedis.com/da-dk/280CDWDSI
https://doc.nedis.com/da-dk/280CDWDSI
mailto:support@commaxxgroup.com

